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1. PRÉFACE 

1.1 TABLE DE RÉVISIONS 

Révision N° Description Approuvé par: Date (aaaa-mm-jj) 

05 Nouvelle image de marque D.Bastien 2020-10-10 

06 

Précédemment 98030718 jusqu'à la 
rév.05. Nouveau format document 
et MAJ données techniques 

D.Bastien 2024-02-02 

 

1.2 DOCUMENTS ET STANDARDS 

¶ USA ï ANSI/ASSP A10.4 Requis de sécurité pour les monte-charges pour personne et 
ascenseurs pour employés sur les chantiers de construction et de démolition. 

¶ Canada ï CAN/CSA ï Z185 Règles de sécurité pour les monte-charges pour personne 

AUTRE DOCUMENTATION:  

¶ Manuel dôInstallation & maintenance (Français)  98040203-FR 

¶ Livre de pièces (Anglais / Français)    98030864-AN/FR 

¶ Journal de maintenance (Français)    98031146-FR 

¶ Schéma électrique      FSUAXXX15-0021-2 MOTEURS 

Important! Sôassurer dôavoir en tout temps la version la plus ¨ jour de tous les documents. Se 
référer au gérant de projet pour connaitre les versions disponibles. 
 

 
Amérique du Nord 
 
Fabriqué et distribué par:  
Les Produits FRACO Ltée  
91, chemin des Patriotes  
Saint-Mathias-sur-Richelieu Québec, Canada J3L 6B6  
(450) 658-0094 / www.fraco.com 

 

 
NOTE: Le terme « FRACO » dans ce document fait référence à « Les Produits FRACO Ltée » et ses 

filiales. Tous les dessins et illustrations dans ce document ont pour seul objectif dôinformer le lecteur. Le 
produit réel peut différer. Les spécifications et les données techniques sont sujettes à changement sans 
pr®avis. Sôassurer de toujours avoir une version à jour de ce document. 
 
© Les Produits FRACO Ltée tous droits réservés 
La reproduction complète ou partielle du contenu de ce document par quelque moyen que ce soit est 
strictement interdite sans consentement écrit au préalable de Les Produits FRACO Ltée. 

 

 
 

 
 

http://www.fraco.com/
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1.3 CONTENU DU MANUEL  
Ce MANUEL DE LôUTILISATEUR communique tous les éléments importants pour travailler de 
façon sécuritaire et économique avec la machine, un monte-charge pour personne, principalement 
d®sign® en tant quôascenseur de construction. Il inclut les instructions de sécurité, les 
instructions dôop®ration et des donn®es dôinstallation mineures. Ce manuel assume que la 
machine est ®quip®e de toutes les options disponibles. Lôinstallateur doit lire lôensemble de ce 
manuel avec attention ¨ la livraison de la machine et avant la mise en service de lôunit®. Vous 
devez prendre le temps dôobserver toutes les notes et toutes les instructions de sécurité. 

1.3.1 QU'EST-CE QUôY EST INCLUS AVEC CE MANUEL? 

Dans ce manuel vous trouverez les informations, conseils et instructions concernant : 

¶ Lôutilisation pr®vue et les applications de lôunit® 

¶ Les risques résiduels inhérents 

¶ Instructions de sécurité 

¶ Données techniques 

¶ Instructions opérationnelles 

¶ Instructions et conseils de transport 

¶ D®tails dôinstallation limit®s 

¶ Inspection visuelle quotidienne et références au programme de contrôle de maintenance 
(P.C.M) 

¶ Service après-vente 

¶ Daily visual inspection and reference to the Maintenance Control Program (M.C.P) 
This manual contains the following warning labels that will draw the readerôs attention to a 

procedure or function. The table below describes the meaning of each type of safety label. 

 

DANGER indique que la situation peut être dangereuse et 
quôelle, si non-évitée, va presque assurément entrainer des 
blessures graves et même la mort. 

 
AVERTISSEMENT indique que la situation peut être 
dangereuse et quôelle, si non-évitée, pourrait entrainer des 
blessures graves et même la mort. 

 
ATTENTION indique que la situation présente un risque et 
quôelle, si non-évitée, pourrait entrainer des blessures 
mineures et modérées. 

 AVIS est utilis® pour attirer lôattention du lecteur sur des 
éléments non reliés aux blessures physiques. 

 
Les étiquettes « Instruction de sécurité » (ou son 
équivalent) indiquent des instructions ou procédures 
spécifiques liées à la sécurité. 

  

AVERTISSEMENT 

ATTENTION 

INSTRUCTION SÉCURITÉ 

AVIS 
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AVERTISSEMENT 

 

 

1.3.2 QUI DOIT LIRE CE MANUEL? 

¶ Propri®taire (s) de lô®quipement 

¶ Opérateur 

¶ Installateur 

¶ Personnel de maintenance 

1.3.3 EXCLUSION DE CE MANUEL 

¶ Ce manuel nôest pas un guide dôinstallation! Le manuel dôinstallation et maintenance est un 

document séparé (98040203-FR) et livré avec la machine. 

¶ Ce manuel nôest pas un guide de maintenance! Le manuel dôinstallation et maintenance est 

un document séparé (98040203-FR) et livré avec la machine 

¶ Ce manuel nôest pas un guide de réparation! Vous ne trouverez aucune information 

concernant les instructions de réparation dans ce manuel. Au besoin, se référer à votre 

représentant Fraco pour un guide de dépannage et du support additionnel 

1.3.4 CHOSES À CONSIDÉRER AU MOMENT DE LA REVENTE OU 

TRANSFERT 
Si vous considérez la revente de la machine, il est important que vous transmettiez toute la 

documentation originale au nouveau propriétaire : 

¶ Manuel de lôutilisateur 

¶ Manuel dôinstallation et maintenance 

¶ Livre de pièces 

¶ Schéma électrique 

¶ Fiches dôinspection et formulaires de maintenance remplis et sign®s. 

ATTENTION! De tels documents doivent être conservés par le PROPRIÉTAIRE de la machine 

pour une durée minimum dôau moins cinq (5) ans après la mise en service. 

 

 

Avant dôeffectuer toute activit® avec les ascenseurs, les individus qui 

lôutilisent doivent avoir lu et compris lôensemble des informations et 

procédures fournies dans le manuel de lôutilisateur. 

 

Ce manuel de lôutilisateur présente toutes les options standards 

disponibles pour les ascenseurs personnels SEH. Référez-vous au 

devis dôing®nierie et aux ®nonc®s de projet sp®cifiques ¨ votre projet 

pour déterminer quelles options sont applicables. 

AVIS 
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2. GARANTIE 

Se référer aux conditions de garantie décrites dans les conditions du contrat de vente. Les 
dommages qui surviennent en raison du non-respect des manuels d'utilisation et/ou d'installation 
ne sont pas couverts par la garantie. D'autres exemples d'éléments non couverts par la garantie 
comprennent, sans s'y limiter, le câblage électrique, les connexions et les câbles d'alimentation 
défectueux, ainsi que les composants considérés comme des éléments d'usure normale. 
FRACO se réserve le droit de déterminer la marche à suivre pour la correction des pièces 
concernées conformément aux procédures de garantie de FRACO. 

 

FRACO se réserve le droit de déterminer la marche à suivre pour la 

correction des pièces concernées conformément aux procédures de 

garantie de FRACO. 

2.1 GARANTIE STANDARD FRACO: 

¶ PÉRIODE DE GARANTIE: 

 
A. La période de garantie débute à la date initiale de l'achat au détail par un détaillant 

FRACO autorisé. Les Produits FRACO Ltée garantit que les produits distribués par Les 

Produits FRACO Ltée, qui présentent des défauts dans des conditions normales 

d'utilisation, lorsqu'ils sont installés et manipulés conformément aux instructions fournies 

au consommateur, seront réparés sans frais pour les pièces et la main-d'îuvre. Les 

pièces fournies en vertu de cette garantie peuvent être neuves ou remises à neuf, selon 

le choix de Les Produits FRACO Ltée. 

 

B. Les clients qui achètent un produit chez un concessionnaire FRACO autorisé, la période 

de garantie peut commencer : 

1. À la date de la première mise en service du produit pendant une période de location 

; 

2. À la date de la vente au détail 

 

¶ LE PRODUIT: 
 

o Unité FRACO (neuve)--------------------------------------------- Un an, pièces et main-d'îuvre 

 

o Unité FRACO (usagée)-------------------------------------------- Trois (3) mois, pièces et main-

d'îuvre 

Remarque: La garantie sur les unités usagées ne s'applique qu'aux produits usagés 

vendus directement par FRACO. 

 

La garantie du produit est applicable pendant toute sa durée conformément aux procédures 

de garantie de FRACO.  

AVIS 
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¶ PIÈCES:  
Les Produits FRACO Ltée doit être avisé par écrit de tout bris de pièces pendant la période 

de garantie. Pour les pièces de remplacement/réparation et pour les demandes de service, 

référez-vous aux procédures de garantie Fraco.  

 

¶ POUR OBTENIR UN SERVICE ET DES PIÈCES:  
Les Produits FRACO Ltée sont affiliés à plusieurs détaillants en Amérique du Nord pour vous 

assister avec les réparations. Pour bénéficier de la garantie, vous devez remplir un formulaire 

de demande de garantie.  

 

o Date de mise en service: ______________________________________ 

 

o Numéro de série: ____________________________________________ 

 

¶ CE QUI NôEST PAS COUVERT SOUS GARANTIE: 
 

o Cette garantie ne s'applique pas si le sceau de sécurité FRACO est endommagé, détruit 

ou manquant.  

 

o Cette garantie ne couvre pas les modifications non autorisées par écrit par Les Produits 

FRACO Ltée. 

 

o Les pi¯ces qui ne sont pas des pi¯ces dôorigine FRACO ou des pi¯ces autoris®es par 

écrit par Les produits Fraco Ltée. 

 

o Cette garantie ne sôapplique pas si les plaques dôidentification sont endommag®es, 

détruites ou manquantes. Celles-ci doivent être remplacées lorsque nécessaire. 

2.2 LE PROGRAMME DE GARANTIE DES 

DÉTAILLANTS EST LE SUIVANT: 

¶ PIÈCES:  
 

Les détaillants qui honorent les garanties au nom de Les Produits FRACO Ltée seront tenus 

d'identifier et de conserver toutes les pièces remplacées conformément à la procédure de 

garantie Fraco.  

 

¶ MAIN-DôíUVRE: 
 

Le travail effectué par un détaillant FRACO autorisé sera remboursé conformément aux 

procédures de garantie Fraco. 
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3. APPLICATION & UTILISATION 

PRÉVUE 

Lôascenseur de construction SEH-6000 MS est un ascenseur personnel prévu pour être installé 

temporairement sur un b©timent ou le long dôune structure. La machine est pr®vue pour le transport 

dôune certaine quantit® de personnes et de mat®riaux et desservant des paliers de d®barquement 

à des étages désignés et sécuritaires.  

¶ Cette machine possède une VITESSE DE DÉPLACEMENT MAXIMUM DE 200 fpm (60 

m/min). 

Plusieurs vitesses de d®placement sont disponibles lors de lôachat. R®f®rez-vous à votre devis 

dôing®nierie et ¨ la plaque signal®tique ¨ lôint®rieur de la cabine pour d®terminer la vitesse de 

déplacement de votre ascenseur (VITESSE NOMINALE).  

¶ Cette machine possède une CAPACITÉ DE LEVAGE MAXIMUM DE 6000 lbs. (2720 kg). 

Référez-vous ¨ votre devis dôing®nierie et ¨ la plaque signal®tique ¨ lôint®rieur de la cabine 

pour déterminer la capacité de levage de votre ascenseur (CHARGE NOMINALE). Le nombre 

MAXIMUM DE PERSONNES permises dans la cabine est LIMITÉ PAR LA CAPACITÉ tel que 

requis en vertu des requis de normes et des autorités locales ayant juridiction. Lors du transport 

de personnes et de matériaux, le poids des personnes et du matériel transporté DOIVENT 

ÊTRE SOUSTRAITS DE LA CHARGE NOMINALE. Référez-vous à la SECTION 5.1 

DONNÉES GÉNÉRALES, À LA PAGE 20 pour déterminer le nombre maximum de personnes 

associé à votre modèle. 

¶ Un grillage de protection au sol est REQUIS pour protéger les gens de tout accès non 
autorisé au niveau du sol. Une structure existante peut faire partie partielle de la protection 
et être inclus comme faisant partie du grillage au sol, conformément au code des élévateurs. 
 

¶ Des portes pali¯res dôacc¯s aux ®tages sont REQUISES. Lô®l®vateur ne peut °tre op®r® en 
mode dôop®ration normale que lorsque toutes les portes pali¯res ont ®t® install®es et sont 
fermées et verrouillées.  

 

¶ LôOPÉRATION et LôINSTALLATION nôest permisse que lorsque le vent respecte la vitesse 
de vent permise pour une application spécifique. Référez-vous à la SECTION 5.1 DONNÉES 

GÉNÉRALES, À LA PAGE 20 pour déterminer la vitesse de vent maximum permise lors de 
lôOP£RATION NORMALE ou de LôINSTALLATION. 

3.1 CONS£QUENCES DôUNE UTILISATION NON-

CONFORME DE Lô£QUIPEMENT 

¶ Danger pour la vie et l'intégrité physique de l'utilisateur ou d'un tiers. 

¶ Dommages aux machines et autres biens matériels. 

¶ Annulation de la garantie. 
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3.2 DÉFINITION DES UTILISATEURS ET EXIGENCES DE 

FORMATION 

 

Ce manuel est destiné à tous les UTILISATEURS (OPÉRATEURS, 
INSTALLATEURS et PERSONNEL DE MAINTENANCE) formés et autorisés  à 
utiliser et opérer lôascenseur personnel FRACO SEH. 

 

UTILISATEURS (DÉFINITIONS): 

¶ Un OPÉRATEUR (personnel d'opération) doit être une personne qui peut garantir une 

utilisation sûre et une manipulation appropriée de la machine sur la base de sa formation, de 

ses connaissances et de son expérience pratique. De plus, cette personne doit ; 

 
o Être désigné par le propriétaire/utilisateur ou locataire pour opérer la machine. 

o Être informé des conséquences et risques existants. 

o Lire et comprendre le manuel dôutilisation. 

o Suivre les règles et réglementations locales émises par les autorités compétentes. 
 

¶ Un INSTALLATEUR (personnel d'installation) doit être une personne qui peut garantir la 
manipulation appropriée de la machine en fonction de sa formation, de ses connaissances 
et de son expérience pratique. La machine ne peut être installée et utilisée à des fins 
d'installation que par des personnes formées, autorisées et désignées comme installateurs. 
De plus, cette personne doit ; 
 
o ątre d®sign® par lôentrepreneur local pour lôassemblage, le d®mant¯lement et lôop®ration 

de la machine. 

o Doit détenir une carte de compétence émise par les autorités locales, un syndicat ou 
FRACO. 

o Être familier avec le manuel dôutilisation et le manuel dôinstallation. 
 

¶ LE PERSONNEL DE MAINTENANCE doit être une personne qui peut garantir la 
manipulation appropriée de la machine en fonction de sa formation, de ses connaissances 
et de son expérience pratique. La machine ne peut être utilisée à des fins de maintenance 
que par des personnes formées, autorisées et désignées comme personnel de 
maintenance. De plus, cette personne doit ; 

 
o ątre d®sign® par lôentrepreneur local pour lôassemblage, le d®mant¯lement et la 

maintenance de la machine. 

o Doit détenir une carte de compétence émise par les autorités locales, un syndicat ou 
FRACO. 

o Avoir pris connaissance du contenu du présent manuel dôutilisation et le manuel 

dôinstallation. 

¶ PASSAGER(s), sont des personnes qui ne sont pas formées non familières avec les fonctions 

et les r¯gles de l'unit®. Ils sont autoris®s ¨ prendre place dans lôunit® sous la supervision directe 

d'un opérateur, d'un installateur ou d'un mécanicien formé et autorisé. 

AVIS 
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AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

4. SÉCURITÉ 

4.1 SÉCURITÉ GÉNÉRALE 
La machine est construite selon l'état actuel de la technologie et son fonctionnement est sûr. 

Cependant, en raison des différentes étapes du travail, la machine comporte des parties et des 

zones qui ne peuvent être protégées sans nuire à la fonction et à la capacité de fonctionnement de 

l'unité. Pour cette raison, une bonne pratique de sécurité personnelle est nécessaire pour protéger 

le personnel et l'équipement. Cet équipement peut présenter des risques s'il est utilisé de manière 

incorrecte par un personnel non formé ou à des fins non prévues. 

Avant lôinstallation, lôop®ration, la maintenance ou toute autre activit® avec lô®l®vateur, un 

individu doit être au fait de lôassemblage de la machine et doit avoir lu et compris le manuel 

dôutilisation et les notes de s®curit®. 

 

Avant dôop®rer, dôinstaller, dôeffectuer une maintenance, ou toute autre 

activité avec la machine, les personnes concernées doivent avoir lu et 

bien compris les informations et les procédures fournies dans le 

manuel de lôutilisateur. 

4.2 SENSIBILISATION ê LA S£CURIT£ DôOP£RATION 

 

 

Ne placez jamais d'objets sous la machine. Stockez le matériel à une 

distance de sécurité de MIN 30" (76cm) des parties mobiles de la 

machine.  

¶ Prenez connaissance et comprenez la plaque de capacité, la plaque de données et tous les 

autocollants et panneaux d'avertissement sur la machine et ses environs. 

¶ Respectez la CHARGE MAXIMALE NOMINALE de l'équipement et chargez la plateforme de 

manière uniforme.  

¶ Les accompagnateurs doivent se conformer aux instructions données par l'opérateur ; en 

particulier, ils ne doivent pas enjamber le mat®riel transport® dans lôascenseur. 

¶ Placer la charge sécuritairement sur le plancher de la cabine. Le matériel doit être chargé de 

manière uniforme et tout matériel susceptible de glisser, bouger, ou de tomber doit être 

sécurisé. 

  

 

Dans le cadre de lôop®ration normale, personne ne devrait jamais se 

tenir sous la cabine! 

ATTENTION 
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¶ Remédiez immédiatement aux défauts qui pourraient nuire à la sécurité. 

¶ Arrêtez immédiatement la machine en cas de modification de l'appareil ou de son 

comportement de fonctionnement pour des raisons de sécurité. Signalez le défaut au 

propriétaire de la machine ou à son représentant. 

¶ Nôutilisez la machine que dans un ®tat libre de toute faute dôordre technique; utilisez la machine 

dôune mani¯re s®curitaire et ayez conscience des risques ®nonc®s dans ce manuel. 

¶ Ne procéder à aucun changement, remplacement de pièce ou modification de la machine. Cela 

s'applique également à l'installation et au réglage des dispositifs de sécurité, par exemple les 

interrupteurs de fin de course.  

¶ Ne jamais modifier, enlever, annuler ou contourner les dispositifs de sécurité sans l'outil, la 

formation et les autorisations appropriés. 

¶ Remplacez immédiatement les documents, avis et panneaux d'avertissement endommagés, 

illisibles et/ou manquants, ainsi que les étiquettes de sécurité. 

¶ En cas dôinterruption du travail, ®teindre la machine ¨ l'aide de l'interrupteur principal et 

protéger la contre toute utilisation non autorisée à l'aide d'un cadenas. (Voir les règles et 

réglementations locales). Prendre connaissance de et comprendre la plaque de capacité, la 

plaque de données et tous les autocollants et panneaux d'avertissement sur la machine et ses 

environs. 

¶ En cas d'urgence ou d'arrêt d'entretien, COUPER 

D'ABORD TOUJOURS LE DISJONCTEUR DU 

PANNEAU DE CONTRÔLE AU TOIT, puis celui du 

panneau de contrôle du sol (Si disponible). Après, si 

nécessaire, couper le courant au disjoncteur 

principal, mais rappelez-vous que certains 

composants électriques peuvent nécessité une 

énergisassions constante. 

 

¶ En cours de fonctionnement, dans les situations qui présentent un risque pour le personnel 
opérateur, le personnel environnant ou la machine elle-même, arrêtez la machine en appuyant 
sur le BOUTON D'ARRÊT D'URGENCE rouge disponible sur tous les panneaux de 
commande. 
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AVERTISSEMENT 

4.3 SENSIBILISATION À LA SÉCURITÉ 

DôINSTALLATION ET DE TRANSPORT 
¶ Avant de commencer à travailler sur le chantier, familiarisez-vous avec la machine et son 

environnement de travail, par ex. obstacles dans la zone de travail et de transfert, capacité 

portante du sol et protection nécessaire du chantier contre les piétons et les transports publics. 

¶ NE JAMAIS SE TENIR OU TRAVAILLER SOUS LA CABINE sans utiliser un dispositif de 

verrouillage de sécurité officiel FRACO. L'accès sous la cabine est autorisé à des fins 

d'installation et de maintenance et uniquement à la condition que la machine soit complètement 

déchargée et complètement verrouillée pour empêcher tout déplacement, positionnée 

MAXIMUM 2" (51 mm) au-dessus du dispositif de verrouillage de sécurité installé sur la 

crémaillère de mât. 

 

¶ Transportez lôascenseur et ses composantes uniquement au moyen de leur point de levage 

désigné, tel que les anneaux de levage, les points d'accrochage et les pochettes de chariot 

élévateur. 

¶ NE PLACEZ JAMAIS dôobjet sous la cabine ni dans la zone au sol prot®g® par un grillage de 

protection ni ¨ lôint®rieur du p®rim¯tre de s®curit®. 

¶ Protégez toujours la machine contre tout accès et toute utilisation non autorisée en dehors des 

heures de travail.  

¶ Les équipements chargés et transportés doivent être soigneusement emballés et fixés à 

l'intérieur de la plateforme. 

¶ La charge doit être positionnée de manière sécuritaire et distribuée sur le plancher de la 

machine. Tout matériel susceptible de bouger, glisser ou de tomber doit être sécurisé.  

 

Lôacc¯s sous la machine non charg®e est permis ¨ de fins dôinstallation 

et de maintenance, à la condition que la cabine sous verrouillé par un 

dispositif de sécurité FRACO installé sur la crémaillère. 

Figure 4.3A 
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AVERTISSEMENT 

¶ La machine doit être assemblée et désassemblée conformément aux instructions du manuel 

dôInstallation & maintenance (98040203-FR) et sous la supervision directe dôun installateur 

formé et autorisé désigné par le propriétaire/utilisateur principal. 

¶ Lôascenseur personnel Fraco et la structure de mât doivent être installés de manière à être de 

niveau, stable et ancr® au b©timent/structure. Lôutilisateur doit effectuer une inspection de 

maintenance quotidienne. Référez-vous au FORMULAIRE DôINSPECTION QUOTIDIEN dans 

la section ANNEXE de ce manuel. 

4.4 SENSIBILISATION À LA MAINTENANCE 

¶ Coupez l'alimentation électrique (par exemple, débranchez la fiche principale ou verrouillez le 

disjoncteur principal) pour les travaux de maintenance qui ne nécessitent pas de 

fonctionnement électrique. 

¶ NE JAMAIS SE TENIR OU TRAVAILLER SOUS LA CABINE sans utiliser un dispositif de 

verrouillage de sécurité officiel FRACO. L'accès sous la cabine est autorisé à des fins 

d'installation et de maintenance et uniquement à la condition que la machine soit complètement 

déchargée et complètement verrouillée pour empêcher tout déplacement, positionnée 

MAXIMUM 2" (51 mm) au-dessus du dispositif de verrouillage de sécurité installé sur la 

crémaillère de mât. Référez-vous à la FIGURE 4.3A-SYSTÈME DE VERROUILLAGE DE 

SÉCURITÉ FRACO. 

 

Access under an unloaded hoist is permitted for maintenance 

purposes with the use of an official and properly installed FRACO 

safety locking device. 

¶ Réinstallez correctement les dispositifs de sécurité retirés une fois les travaux de maintenance 

terminés.  

¶ Confiez les travaux d'entretien et de réparation uniquement à du personnel formé et autorisé. 

En cas de maintenance, faites attention par exemple aux risques présents lors de travaux sur 

les systèmes électriques. Vous devez respecter les règles et réglementations locales 

concernant les travaux électriques. 

¶ Seul le personnel de maintenance et d'installation autorisé peut utiliser le boitier de 

maintenance au sol. 

4.5 INSPECTION PÉRIODIQUE 
La machine est soumise à de multiples inspections et tests dans le cadre du P.C.M et 

conformément aux exigences des autorités locales. Le formulaire d'inspection visuelle 

quotidienne est disponible dans la section ANNEXE de ce manuel ainsi que le JOURNAL DE 

MAINTENANCE SEH. Pour les autres inspections, le personnel de maintenance doit se référer 

au manuel d'installation et de maintenance (98040203-FR). Les éventuels contrôles de réception 

et contrôles périodiques doivent être effectués conformément aux instructions du fabricant ainsi 

qu'aux réglementations des autorités locales compétentes. Utilisez le FORMULAIRE À LA 

SECTION ANNEXE approprié et conservez le document complété et signé à proximité de la 

machine pour une inspection ultérieure.  
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4.6 REQUIS 

Ce manuel est prévu pour tous les individus assignés ¨ travailler avec lôascenseur tel que requis 

ci-bas. 

4.6.1 REQUIS DE SÉCURITÉ: 

¶ AVANT L'UTILISATION OU TOUTE AUTRE ACTIVITÉ avec lôascenseur, vous devez lire et 

comprendre toutes les instructions incluses dans ce manuel. Le non-respect de ces consignes 

de sécurité peut entraîner des dommages matériels, des blessures, voire la mort. FRACO et/ou 

son représentant ne pourront en aucun cas être tenus responsables. Toute norme et 

réglementation locale concernant la sécurité, la prévention des accidents, la protection de 

l'environnement et toute autre activité liée à l'utilisation de ce type d'équipement sont 

considérées comme complémentaires à ce manuel et doivent être respectées, par exemple ; 

porter des équipements de protection individuelle (harnais, casque, bottes, etc.). 

 

¶ À tout moment, la machine doit être protégée par une protection du puits dô®l®vateur. La 

protection du puits peut être une structure environnante sans ouvertures ou être constituée 

d'une enceinte au sol conforme au code spécifié dans la SECTION 1.2. DOCUMENTS ET 

STANDARDS, ON PAGE 4, avec grillage, panneau et portes de sécurité aux dimensions 

assorties fournies par FRACO. Si la machine est installée dans un endroit accessible au public, 

l'accès à la zone de travail doit être restreint aux personnes non autorisées. L'opérateur est 

responsable de vérifier l'intégrité et la stabilité de l'enceinte au sol et de toutes les autres 

protections du puits.  

¶ LA SÉCURITÉ EST NOTRE PRIORITÉ! Ne retirez, remplacez et ne modifiez jamais une pièce 

dans le but d'adapter lôascenseur hors des standards dôutilisation FRACO. Contactez votre 

détaillant, ou Fraco, ou un représentant Fraco pour toute assistance. Référez-vous au livre de 

pièces (98030864-AN/FR).  

¶ GARDER CE MANUEL À PROXIMITÉ DE LA MACHINE À TOUT MOMENT. Ce manuel est 

considéré comme partie intégrante de la machine et est obligatoire pour communiquer les 

informations de sécurité nécessaires aux opérateurs et aux utilisateurs. Une copie de ce 

manuel doit être conservée à tout moment dans le compartiment de documentation à l'intérieur 

de la machine. Référez-vous à la SECTION 5.11 COMPARTIMENT À DOCUMENTATION, À 

LA PAGE 42. 

¶ DONNÉES TECHNIQUES ET MARQUAGES. Assurez-vous d'avoir lu et compris tous les 

autocollants, plaques signalétiques, publicités et instructions, ou que vous avez reçu des 

explications claires d'une personne qualifiée. Toutes les plaques et autocollants doivent être 

disponibles, lisibles et en bon état, sinon ils doivent être remplacés immédiatement. Référez-

vous à la SECTION 5.10 PLAQUE SIGNALÉTIQUE ET AUTOCOLLANTS, À LA PAGE 39. 
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AVERTISSEMENT 

RAPPEL: 

¶ (Responsabilit®s de lôacheteur) Les règles et réglementations locales peuvent exiger que 

lôascenseur soit ®quip® d'un extincteur en tout temps. Le cas ®ch®ant, son emplacement doit 

être affiché dans la voiture afin qu'il soit facilement accessible en cas de besoin. 

¶ En cas d'INCENDIE : Restez calme et informez toutes les personnes présentes dans 

lôascenseur et aux alentours de la situation. Lôascenseur ne doit pas être utilisé, sauf en cas 

d'urgence, s'il a été préapprouvé comme moyen d'évacuation. S'il y en a un, utilisez l'extincteur 

en suivant les instructions fournies uniquement si cela est sécuritaire. Si l'incendie est hors de 

contrôle, évacuez la voiture par la sortie la plus proche. 

¶ Les règles et réglementations locales peuvent exiger que le puits soit équipé d'une protection 

adéquate contre la foudre (mise à la terre). Suivez les réglementations des autorités locales 

compétentes. 

¶ Les dispositions généralement valables, légales et 

autres dispositions contraignantes en matière de 

prévention des accidents et de protection de 

l'environnement dans le pays dans lequel la machine 

est utilisée sont considérées comme un complément 

aux manuels d'utilisation et d'installation et d'entretien 

(par exemple, port d'un équipement de protection 

individuelle tel qu'un casque de sécurité, chaussures 

de sécurité, harnais de sécurité, etc.). 

 

Si vous avez encore des questions ou des préoccupations après avoir 

lu ce manuel concernant l'utilisation appropriée de cette machine, 

contactez votre revendeur ou le fabricant pour obtenir de l'aide avant 

de tenter toute activité décrite dans ce manuel. 

¶ Conséquences du non-respect des consignes de sécurité ; le non-respect des consignes 

de sécurité peut entraîner des risques et des dangers à proximité de la machine pour le 

personnel et la machine elle-même. Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner 

la perte de tout droit aux indemnisations. 
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4.7 RISQUES RÉSIDUELS 
¶ Promouvoir l'utilisation des manuels d'utilisation : 

Le manuel dôutilisation est utilis® dans le cadre de la m®thode du propri®taire/utilisateur et de 

lô®valuation des risques pour garantir des proc®dures op®rationnelles s¾res. Il s'agit des 

instructions que le propriétaire/utilisateur délivre dans le cadre de ses droits de gestion. Les salariés 

sont tenus de suivre ces instructions. Le propriétaire/utilisateur doit établir les instructions visant à 

prévenir les accidents du travail et doit informer le personnel autorisé des risques survenant lors 

de son travail et des mesures permettant d'éviter ces risques. Ces exigences peuvent être remplies 

¨ lôaide du manuel dôutilisation. 

Malgré toutes les précautions, il existe toujours des dangers potentiels tels que : 

¶ Blessures dues à un travail non coordonné. 

¶ Risques dus à un dysfonctionnement du système de commande. 

¶ Risques lors de travaux sur le système électrique. 

¶ Risques liés à des dommages au dispositif de support de charge. 

¶ Risques liés à la chute d'une charge mal sécurisée. 

¶ Dangers dus à des vitesses de vent élevées. Reportez-vous au tableau de vitesse du vent 

dans la SECTION 5. Sous des vitesses de vent spécifiques, le chariot de levage doit être 

abaissé au niveau du sol, il peut être nécessaire de le sécuriser davantage et il doit être 

inspecté avant d'être remis en service normal. 

¶ Risques liés à l'entrée et à la sortie de la voiture. 

¶ Risques liés à des niveaux sonores élevés. 

 

                                Lôutilisation de protection auditive est recommand®e. 

 

 

Parfois, il nôest pas pratique dô®riger 

lôenceinte au sol avant dôinstaller lôascenseur 

et ses équipements. Il est néanmoins 

obligatoire d'établir et d'ériger un périmètre 

de sécurité autour de la zone d'installation. 

INSTRUCTION SÉCURITÉ 

INSTRUCTION SÉCURITÉ 
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5. DONNÉES TECHNIQUES 

5.1 DONNÉES GÉNÉRALES 
Table 1 ï GÉNÉRALE 

 USCS SI 

Charge nominale Maximum 
(OPÉRATION NORMALE) 

6000 lbs 2720 kg 

Charge dôinstallation Maximum 
(ASSEMBLAGE/DÉMONTAGE) 

3000 lbs 1360 kg 

Nombre de personnes Maximum 
(OPÉRATION NORMALE) 

30 

Vitesse nominale Maximum 200 pi/min 60 m/min 

Vitesse dôactivation du dispositif 
dôarr°t dôurgence 

277 pi/min 1,41 m/s 

Vitesse dôactivation du gouverneur 280 tpm 

( * ) Hauteur dôinstallation du m©t 
Maximum 

650 pi 198 m 

( * ) 1300 pi ( * ) 397 m 

Hauteur maximum du 1er ancrage 30 pi 9 m 

( ** ) Espacement vertical des 
ancrages 

( ** )  Typ. 30 pi 
[min 15 pi / max 40 pi] 

( ** )   Typ. 9 m 
[min 4.5 m / max 12 m] 

Hauteur de mât Maximum au-dessus 
du dernier ancrage  
(OPÉRATION NORMALE) 

25 pi 7.5 m 

Hauteur de mât Maximum au-dessus 
du dernier ancrage  
(DURANT LôINSTALLATION) 

45 pi 13.7 m 

Espacement vertical Maximum entre 
les guides câble 

20 pi 6 m 

Emplacement du boitier de jonction 

de mi-mât. 
(Hauteur du mât / 2) + 10 pi (3.0 m) 

Charge portante de la flèche auto-
érectif 

440 lbs 200 kg 

Temp®rature ambiante dôop®ration 
max 104° F 

min -4° F  

max 40° C 

min -20° C 

LÉGENDE:  

( * ) En raison de requis spéciaux, lô®quipe dôing®nierie de FRACO doit être consulté pour toute 

installation dont la hauteur prévue est supérieure à 650 pi (198 m). Avec une approbation officielle 

®mise par FRACO, lôinstallation peut aller jusquô¨ 1300 pi (397 m). 

( ** ) RÈGLE: En plus des distances listées, les ancrages subséquents doivent avoir des 

espacements verticaux dont la diff®rence nôexc¯de pas 10 pi (3.0 m). Par exemple, pour 2 

ancrages subséquents ayant un espacement vertical 15 pi (4.5 m), cela veut dire que les 

espacements subséquents au-dessus et au-dessous ne peuvent être quô¨ un maximum de 15 pi 

(4.5 m) +10 pi (3.0 m) = 25 pi (7.62 m). 
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Table 2 ï VITESSES DE VENT 

 USCS SI 
VITESSES DE VENT DYNAMIQUE MAXIMUM EN FONCTION DE LA CONDITION DôOP£RATION  
ÉVALUER EN TANT QUE VENT DE RAFFALE ( Vent de rafales 3 secondes ) 

( * ) Vitesse du vent MAXIMUM  
durant lôinstallation  
(ASSEMBLAGE/DÉMONTAGE) 

( * ) 28 mph ( * ) 45 km/h 

( * ) Vitesse du vent MAXIMUM  
durant lôop®ration normale  
(OPÉRATION NORMALE) 

( * ) 45 mph ( * ) 72 km/h 

( ** ) Vitesse du vent MAXIMUM en 
cas de tempête 

( ** ) 171 mph 
ou plus 

( ** ) 274 km/h 
ou plus 

LÉGENDE: 
DÉFINITION : Hors Service (O.S) ï La cabine doit être complètement déchargée, et soit positionnée 
au niveau du sol, soit stationn®e entre deux attaches murales en plein centre de lôespacement 
vertical des ancrages 

( * ) La cabine doit être mise en position Hors Service lorsque la vitesse du vent est dépassée pour 
l'application donnée (installation ou opération normale). 

( ** ) La condition hors service lors d'une tempête avec une vitesse du vent dépassant la valeur du 
tableau doit être au niveau du sol et en plus de cette condition, l'unité doit être également 
sécurisée. La cabine doit être soigneusement inspectée avant dô°tre remise en service. Les notes 
concernant cette inspection doivent °tre inscrites sur le formulaire dôinspection quotidienne. 

 
Table 3 - ÉLECTRIQUE 

ÉLECTRIQUE 

Nombre de moteurs 2 

Charge des moteurs 22 kW / 30 Hp 

Voltage fourni 480 Vac 

Ampérage 125 A 

Courant dôentr® Maximum 125 A 

Fréquence de puissance 60 Hz 

Voltage de contrôle 120Vac - 24Vdc 

Format minimum du générateur 
(Recommandé) 

100 kW / 125 kVA 
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Table 4 - DIMENSIONS ET MASSES 

 USCS SI 
DIMENSIONS ET MASSES 

W_Largeur cabine (Interne) 57  po 1448 mm 

L 
( * ) 

Longueur cabine - 1 
(10'-6") (Interne) 

( * ) 138 po ( * ) 3505 mm 

Longueur cabine - 2  
(11'-6") (Interne) 

( * ) 150 po ( * ) 3810 mm 

Longueur cabine - 3 
(12'-6") (Interne) 

( * ) 162 po ( * ) 4115 mm 

Longueur cabine - 4 
(13'-6") (Interne) 

( * ) 174 po ( * ) 4420 mm 

Longueur cabine - 5 
(14'-6") (Interne) 

( * ) 186 po ( * ) 4724 mm 

Longueur cabine - 6 
(15'-0") (Interne) 

( * ) 192 po ( * ) 4877 mm 

H_Hauteur cabine (Interne) 86 po 2184 mm 

Largeur dôouverture portes A & B 56 po 1422 mm 

Hauteur dôouverture portes A & B 80 po 2032 mm 

C_Largeur dôouverture porte C 

(Option) 
94 po 2388 mm 

Hauteur dôouverture porte C 
(Option) 

79 po 2007 mm 

( ** ) Masse totale cabine  ( ** ) 8710 lbs ( ** ) 3954 kg 

Masse cabine ï (Longeur cabine - 6) 
(sans porte C ni accessoire) 

5051 lbs 2288 kg 

Masse porte C 480 lbs 217 kg 

Masse section de mât 394 lbs 178,48 kg 

LÉGENDE: 
( * ) Quelques options de longueurs sont disponibles ¨ lôachat. Pour le SEH-6000 MS, la longueur 
principale (la plus courante) est la longueur de cabine - 3 (162 in (4115 mm)). Les cabines de longueur 
3 et plus exigent que celle-ci soit équipée d'un détecteur de surcharge. Les cabines de longueur 6 ne 
sont pas autorisées avec la porte C. 

( ** ) La masse totale de la cabine comprend la masse de : Cabine entièrement assemblée, avec 
groupe moteur au-dessus, garde-corps, équipement électrique, chariot guide câble électrique et 
une longueur de câble électrique voyageur. 
Le poids indiqué dans le tableau représente la plus grande configuration standard SEH-6000 
disponible (longueur de la cabine ï 6). 

 

Figure 5.1A 
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Figure 5.2.1A 

5.2 CONFIGURATION TECHNIQUE 

5.2.1  VUE GÉNÉRALE  
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# DESCRIPTION 

 Enceinte de protection au sol 

 Porte pali¯re de lôenceinte de protection au sol  

 Panneau de service au sol (AL0) 

 Chariot guide câble 

 Cabine dôascenseur 

 Banque de résistances de freinage électrique 

 Groupe moteur 

 Panneau de service au toit (AS2) 

 Garde-corps de la zone au toit 

 Section de mât SEH 26" x 26" x 5'-0" 

 Section de fin de mât SEH 26" x 26" x 5'-0" (peint rouge) 

 Guide câble 

 Support de câble 

 Boite de jonction électrique de mi-mât 

 Patin dôactivation des d®tecteurs de limite dô®tage 

 Syst¯me dôattache de m©t et ancrage assembl® 

 Porte pali¯re dô®tage 

 Fl¯che de lôauto-érectif et treuil 
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5.3 DIMENSIONS GÉNÉRALES 

5.3.1  CABINE SIMPLE (UNITÉ SEULE) 

 
 Table 5 ï DIMENSIONS DE CABINE SIMPLE  

 

Ces dimensions sont bas®es sur lôoption de dimension principale 

standard pour ce modèle (reportez-vous à la longueur - 3 répertoriée 

dans la TABLE 4 - DIMENSIONS , À LA PAGE 22.  D'autres dimensions 

standard sont disponibles en options sélectionnables lors de l'achat. 

Des dimensions personnalisées peuvent même être disponibles dans 

le cadre d'une application de projet spécial. Référez-vous au devis 

d'ingénierie fourni avec votre projet spécial. Ce devis doit toujours être 

disponible en chantier. 

DIMENSIONS DE CABINE - UNITÉ SEULE 

Item Description USCS SI 

 Largeur enceinte de protection au sol 112 po 2845 mm 

( * ) 
 

Longueur enceinte de protection au sol ( * ) 168 po ( * ) 4267 mm 

 
Centre du m©t jusquôau 
bord de la cabine 

17 po 432 mm 

 Largeur cabine (Externe) 61.5 po 1562 mm 

( * ) 
 Longueur cabine (Externe) ( * ) 154 po ( * ) 3912 mm 

 
Hauteur de la cabine sans groupe 
moteur (Externe) 

96 po 2438 mm 

 
Hauteur de la cabine avec groupe 
(Externe) 

140 po 3556 mm 

 
Hauteur du seuil de  
porte palière au sol  

49 po 1245 mm 

 Hauteur de la porte palière au sol 84.5 po 2146 mm 

 
Hauteur de lôenceinte de protection au 
sol 

144 po 3658 mm 

 
Distance Maximum de la porte de 
cabine jusquô¨ la porte pali¯re 

MAX 8 po MAX 203 mm 

 
Distance MIN & MAX de la porte de 
cabine jusquôau seuil de la dalle 
(palier) 

MIN  0.5 po 

MAX  2.5 po 

MIN  13 mm 

MAX  64 mm 

LÉGENDE: 
( * )  ï  Il sôagit de la longueur associ®e dimension de cabine la plus courante. Des options de 
cabine plus petites et plus longues sont disponibles ¨ lôachat. Il en va de m°me pour les 
longueurs de lôenceinte de protection au sol. 

AVIS 



Doc: 98040102-FR - Rév.06      

 

Ascenseur de construction SEH 

 

Manuel de lôutilisateur                                  Page 27 de 90   

DIMENSIONS DE CABINE SIMPLE (UNITÉ SEULE) 

 

  

Figure 5.3.1A 
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5.3.2 CABINES DOUBLES (UNITÉS DOUBLES) 

 

Table 6 - DIMENSIONS DE CABINES DOUBLES  

 

Ces dimensions sont bas®es sur lôoption de dimension principale 

standard pour ce modèle (reportez-vous à la longueur - 3 répertoriée 

dans la TABLE 4 DIMENSIONS ET MASSES, À LA PAGE 22.  D'autres 

dimensions standard sont disponibles en options sélectionnables lors 

de l'achat. Des dimensions personnalisées peuvent même être 

disponibles dans le cadre d'une application de projet spécial. Référez-

vous au devis d'ingénierie fourni avec votre projet spécial. Ce devis 

doit toujours être disponible en chantier. 

DIMENSIONS DE CABINE ï UNITÉS DOUBLES 

Item Description USCS SI 

 Largeur enceinte de protection au sol 173 po 4394 mm 

( * ) 

 
Longueur enceinte de protection au sol ( * ) 168 po ( * ) 4267 mm 

 Centre du m©t jusquôau 
bord de la cabine 

17 po 432 mm 

 Largeur cabine (Externe) 61.5 po 1562 mm 

( * ) 

 
Longueur cabine (Externe) ( * ) 154 po ( * ) 3912 mm 

 
Hauteur de la cabine sans groupe 
moteur (Externe) 

96 po 2438 mm 

 
Hauteur de la cabine avec groupe 
(Externe) 

140 po 3556 mm 

 
Hauteur du seuil de  
porte palière au sol  

49 po 1245 mm 

 Hauteur de la porte palière au sol 84.5  po 2146 mm 

 Hauteur de lôenceinte de protection au 
sol 

144 po 3658 mm 

 
Distance Maximum de la porte de 
cabine jusquô¨ la porte pali¯re 

MAX 8 po MAX 203 mm 

 
Distance MIN & MAX de la porte de 
cabine jusquôau seuil de la dalle 
(palier) 

MIN  0.5 po 

MAX  2.5 po 

MIN  13 mm 

MAX  64 mm 

LÉGENDE: 
( * )  ï  Il sôagit de la longueur associ®e dimension de cabine la plus courante. Des options de 
cabine plus petites et plus longues sont disponibles ¨ lôachat. Il en va de m°me pour les 
longueurs de lôenceinte de protection au sol. 

AVIS 
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DIMENSIONS DE CABINES DOUBLES (UNITÉS DOUBLES) 

 

 

 

  

Figure 5.3.2A 
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5.4 PORTES ET POINTS DôACCĈS 

APPLICATION STANDARD: 

COTÉS DES PORTES: La cabine, l'enceinte de protection au sol et les portes palières sont 

disponibles dans de nombreuses configurations sélectionnées lors de l'achat. Vous trouverez ci-

dessous des règles générales, mais celles-ci peuvent être différentes en fonction de votre projet 

spécifique. Dans tous les cas, référez-vous toujours ¨ votre devis dôing®nierie et ¨ la configuration 

du projet. Les côtés de la cabine doivent toujours être nommés selon la référence ci-dessous : 

RÈGLES DE RÉFÉRENCE GÉNÉRALE: 

Concernant le dessin d'implantation de votre projet, lorsque vous considérez la cabine en vue de 

dessus : 

¶ Côté "A" est orienté vers la gauche du mât; 

¶ Côté " B" est orienté vers la droite du mât; 

¶ Côté "C" est orienté opposée au mât;  

¶ Côté ñDò est orienté vers le mât. 

 

 

¶ Les ascenseurs personnels FRACO SEH sont fournis avec une enceinte de protection au 

sol.  

 

¶ Chaque palier desservi par lôascenseur personnel doit être équipé d'une PORTE PALIÈRE. 

 

Remarque : Plusieurs options de porte (taille et modèles) sont disponibles à l'achat.  

Figure 5.4A 
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5.5 COMPOSANTES EXTERNES DE LA CABINE 

Cette section présente les composantes principales de la cabine assemblée. 

  

 
Figure 5.5A 



Doc: 98040102-FR - Rév.06      

 

Ascenseur de construction SEH 

 

Manuel de lôutilisateur                                  Page 32 de 90   

5.6 UNITÉ MOTRICE 

Cette section pr®sente les composantes principales de lôunit® motrice. 

 

  
Figure 5.6A 
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(Page vierge à des fins de mise en page)  
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5.7 ENCEINTE DE PROTECTION AU SOL 

Cette section pr®sente les composantes principales dôune enceinte de protection au sol. 

  

Figure 5.7A 
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Figure 5.7B 

AVERTISSEMENT 

PORTE DE LôENCEINTE AU SOL AVEC DÉTECTEUR DE LIMITE 

Une porte d'enceinte au sol est installée pour sécuriser l'accès à la zone de l'enceinte au sol contre 

tout accès non autorisé. 

La porte de l'enceinte au sol doit être équipée d'un interrupteur de fin de course électrique (ITEM 

ᵑ), qui surveille la position de la porte (OUVERTE ou FERMÉE). Avec la porte en position fermée, 

lôactuateur de l'interrupteur de fin de course entre dans la tête de l'interrupteur de fin de course et 

l'active pour signaler que la porte est fermée. 

Cette porte ne doit être ouverte que lorsque la cabine est arrêtée et au niveau du sol. L'ouverture 

de la porte, alors que la cabine est arrêtée, désactive toutes les commandes et arrête également 

le déplacement en cours de la cabine. Pour ouvrir la porte de l'enceinte au sol, avec la cabine 

lorsquôelle est au niveau désigné, abaissez les deux poignées de porte et poussez/tirez les portes. 

 

La porte de l'enceinte au sol doit être fermée et verrouillée pour que le 
fonctionnement de lôascenseur soit disponible. 
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Figure 5.8A 

AVERTISSEMENT 

5.8 PORTE PALIÈRE (AUX ÉTAGES) 

Une porte pali¯re est install®e ¨ chaque palier desservi par lôascenseur et peut être ouverte de 

lôint®rieur du b©timent ou du c¹t® palier conform®ment aux r¯glementations et autorit®s locales 

ayant juridiction. Ces portes sont équipées d'un verrou mécanique à ressort et d'un interrupteur de 

fin de course (ITEM ᵑ) qui empêche le fonctionnement normal de lôascenseur ¨ moins que toutes 

les portes palières ne soient en position fermée et verrouillée. Avec la porte en position fermée, 

lôactuateur de l'interrupteur de fin de course entre dans la t°te de l'interrupteur de fin de course et 

l'active pour signaler que la porte est fermée et verrouillée. Une option sans interrupteur de fin de 

course peut être autorisée sous certaines juridictions. De plus, gardez à l'esprit que certaines 

juridictions  peuvent exiger un système de verrouillage électromécanique (interlock), qui présente 

la caractéristique supplémentaire de verrouiller électriquement la tête de l'interrupteur de fin de 

course, lequel est soumis aux conditions de programmation. 

PORTE PALIÈRE AVEC INTERRUPTEUR DE FIN DE COURSE 

Cette porte ne doit être ouverte que lorsque la cabine est arrêtée et repose à un palier. L'ouverture 

de la porte alors que la cabine est arrêtée désactive toutes les commandes et arrête également le 

déplacement en cours de la cabine. Pour ouvrir la porte palière, avec la cabine de reposant au 

niveau désigné, abaissez les deux poignées de porte et poussez/tirez les portes. 

 

Il est interdit d'ouvrir les portes palières à moins que lôascenseur ne 

soit positionné au niveau du palier désigné où se trouve la porte. 
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Figure 5.8B 

AVERTISSEMENT 

PORTE PALIÈRE AVEC BARRURE MÉCANIQUE (SANS INTERRUPTEUR DE LIMITE) 

L'utilisation d'une porte palière sans interrupteur de limite pour confirmer la fermeture des portes 

peut être autorisée sous certaines conditions. Référez-vous toujours aux autorités locales 

compétentes pour savoir si les portes palières à verrouillage mécanique sont autorisées. Pour 

déverrouiller la porte, faites glisser les loquets à ressort de la porte pour déverrouiller et ouvrir la 

porte. 

 

Il est interdit d'ouvrir les portes palières à moins que lôascenseur ne 

soit positionné au niveau du palier désigné où se trouve la porte. 
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AVERTISSEMENT 

5.9 POINTS DôATTACHE DE HARNAIS INDIVIDUELS 

Les travailleurs exposés aux risques de chute doivent porter un harnais de sécurité certifié selon 

les normes et réglementations locales en vigueur. Les points d'attache (ITEM ᵑ) illustrés sur la 

figure sont conçus par Fraco et sont les seuls emplacements approuvés pour attacher un harnais 

de s®curit® antichute sur lôascenseur. N'oubliez pas qu'une mauvaise utilisation du dispositif 

antichute peut augmenter les risques de blessures. Par cons®quent, il est recommand® dôavoir une 

formation ad®quate sur lôutilisation des dispositifs antichute avant de proc®der ¨ des travaux en 

hauteur. Une inspection visuelle du point d'attache doit être effectuée avant d'attacher un harnais 

de sécurité antichute et ne doit pas être utilisée si des défauts sont détectés. 

 

Portez toujours un harnais de sécurité antichute 
lorsque vous vous tenez sur le toit de lôascenseur 
lorsque les sections de garde-corps ne sont pas 
complètement assemblées. 

Les points dôattache sont individuels et limit®s ¨ 
l'attachement d'un (1) travailleur chacun. 

 

Les points d'arrimage conçus par Fraco sont les seuls emplacements 
approuvés pour attacher un harnais de sécurité antichute sur 
lôascenseur. 

 

 
 Figure 5.9A 
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Figure 5.10.1A 

5.10 PLAQUE SIGNALÉTIQUE ET AUTOCOLLANTS 

Assurez-vous toujours que toutes les plaques signalétiques et autocollants sont propres, lisibles et 

en bon état. Si les plaques et/ou autocollants sont manquants, endommagés ou illisibles, ils doivent 

être remplacés. Contactez votre représentant Fraco pour obtenir des remplacements. 

5.10.1 PLAQUE SIGNALÉTIQUE ET PLAQUE DE CAPACITÉ 

Les plaques de donn®es techniques sont situ®es ¨ lôint®rieur lôunit® et affichent toutes les donn®es 

nécessaires et requises. 
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Figure 5.10.1B 

PLAQUE SIGNALÉTIQUE DANS LA CABINE 
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5.10.2 AUTOCOLLANT ET AFFICHAGE DôAVERTISSEMENT 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Le contenu suivant peut être légèrement différent. Des panneaux et 

autocollants supplémentaires peuvent être fournis conformément aux 

réglementations des autorités locales si exigées. Vous devez 

considérer ces autocollants et plaques supplémentaires avec la même 

attention que ceux mentionnés dans ce manuel. Il est important de les 

faire remplacer sans délai si certains sont manquants, endommagés 

ou illisibles. 

Figure 5.10.2A 

AVIS 
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Figure 5.11.A 

5.11 COMPARTIMENT À DOCUMENTATION 

La documentation (manuels et fiches d'inspection) doit être conservée dans la boîte étanche située 

à l'intérieur de la voiture. Cette boite peut être située sur l'une des cloisons intérieures de la cabine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   

 

Assurez-vous que toute la documentation nécessaire, telle que ce 

manuel d'utilisation, soit stockée à l'intérieur du compartiment à 

documentation et toujours disponible. Si un document est manquant, 

endommagé ou illisible ; il est important qu'il soit remplacé. 

INSTRUCTION SÉCURITÉ 
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5.12 LUMIÈRE DANS LA CABINE 

La cabine est toujours équipée d'un ensemble d'une (1) ou de deux (2) lumières, contrôlées depuis 

le panneau de commande de l'opérateur de la cabine AS3. Le nombre de luminaires dépend de 

l'espace disponible à l'intérieur de la voiture. 

¶ OPÉRATION DES LUMIÈRES: 

Pour allumer (ON) ou éteindre (OFF) les lumières de cabine (ITEM ), utilisez le sélecteur à 

deux (2) positions (ITEM ) sur le PANNEAU DôOP£RATION DE CABINE (AS3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 5.12A 
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Figure 5.13A 

AVERTISSEMENT 

5.13 TRAPPE DôACCĈS AU TOIT ET £CHELLE 

Le personnel autorisé, y compris le personnel d'installation et de maintenance, peut avoir besoin 

d'accéder à la zone au toit. Ceci est possible gr©ce ¨ la trappe dôacc¯s au toit et ¨ l'®chelle. 

 

Accédez au toit uniquement si tous les garde-corps sont installés. 

Dans le cas contraire, un harnais de sécurité doit être porté et attaché 

à un point d'attache individuel. Référez-vous à la SECTION 5.9 POINTS 

DôATTACHE DE HARNAIS INDIVIDUELS, À LA PAGE 38. 

Pour accéder à la zone au toit: 

¶ Retirez l'échelle (ITEM ) de ses supports de rangement (ITEM ). L'échelle doit être fixée 

en place à l'aide des attaches fournies (ITEM ) ou d'un remplacement équivalent. 
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